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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Now these are the judgments which thou shalt set before them.

להֶּ ואְֵ
H428

ים הַמִּשְׁפּטִָ
Now these are the judgments

H4941

ר אֲשֶׁ
H834

ים תּשִָׂ
which thou shalt set

H7760

לפִנְיֵהֶֽם׃
before
H6440

2 If thou buy an Hebrew servant, six years he shall serve: and in the seventh he shall

go out free for nothing.

י ִּ כ
H3588

תקְִנהֶ
If thou buy

H7069

בדֶ עֶ
servant

H5650

י ִ עִברְ
an Hebrew

H5680

שׁ שֵׁ
six
H8337

ים ִ שָׁנ
years
H8141

ד יעֲַֽבֹ
he shall serve

H5647

ת שְּׁבעִִ ובַּ
and in the seventh

H7637

א יצֵֵ
he shall go out

H3318

י לחַָֽפשְִׁ
free
H2670

חִנםָּֽ׃
for nothing

H2600

3 If he came in by himself, he shall go out by himself: if he were married, then his wife

shall go out with him.

אִם
H518

וֹ בגְּפַּ
by himself

H1610

א יבָֹ
If he came in

H935

וֹ בגְּפַּ
by himself

H1610

ה ויְצָֽאְָ
he shall go out

H3318

אִם
H518

עַל בַּ
if he were married

H1167

וֹ אִשְׁתּ
then his wife

H802

ואּ ה
H1931

ה ויְצָֽאְָ
he shall go out

H3318

וֹ אִשְׁתּ
then his wife

H802

וֹ׃ עִמּֽ
H5973
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4 If his master have given him a wife, and she have born him sons or daughters; the

wife and her children shall be her master's, and he shall go out by himself.

אִם
H518

יהָ ֶ לאַֽדֹנ
If his master

H113

יִתּןֶ
have given

H5414

וֹ ל
H0

ה הָֽאִשָּׁ
him a wife

H802

ויְלָֽדְָה
and she have born

H3205

וֹ ל
H0

ים ִ בנָ
him sons

H1121

וֹ א
H176

וֹת בנָ
or daughters

H1323

ה הָֽאִשָּׁ
him a wife

H802

יהָ ויִֽלדֶָ
and her children

H3206

תּהְִֽיהֶ
H1961

יהָ ֶ לאַֽדֹנ
If his master

H113

ואּ והְ
H1931

א יצֵֵ
and he shall go out

H3318

בגְפַּוֹֽ׃
by himself

H1610

5 And if the servant shall plainly say, I love my master, my wife, and my children; I will

not go out free:

ואְִם
H518

יֹאמַר
say
H559

יֹאמַר
say
H559

בדֶ הָעֶ
And if the servant

H5650

בתְּיִ אָהַ
I love
H157

אֶת
H853

י ִ אֲדֹנ
my master

H113

אֶת
H853

י אִשְׁתִּ
my wife

H802

ואְֶת
H853

י ָ בנָּ
and my children

H1121

א לֹ
H3808

א אֵצֵ
I will not go out

H3318

חָפשְִֽׁי׃
free
H2670

6 Then his master shall bring him unto the judges; he shall also bring him to the door,

or unto the door post; and his master shall bore his ear through with an aul; and he

shall serve him for ever.

והְִגיִּשׁוֹ
he shall also bring

H5066

יו ָ אֲדֹנ
Then his master

H113

אֶל
H413

ים אֱלֹהִ הָ
him unto the judges

H430

והְִגיִּשׁוֹ
he shall also bring

H5066

אֶל
H413

לתֶ ֶּ הַד
him to the door

H1817

וֹ א
H176

אֶל
H413

ה ָ זוזּ הַמְּ
or unto the door post

H4201

ע ורְצַָ
shall bore

H7527

יו ָ אֲדֹנ
Then his master

H113

אֶת
H853

אָזנְוֹ
his ear

H241

עַ במַַּּרצְֵ
through with an aul

H4836

וֹ ועֲַֽבדָ
and he shall serve

H5647

לעְֹלםָֽ׃
him for ever

H5769
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7 And if a man sell his daughter to be a maidservant, she shall not go out as the

menservants do.

וכְיִֽ
H3588

ר ֹּ יִמְכ
sell
H4376

ישׁ אִ
And if a man

H376

אֶת
H853

וֹ בתִּּ
his daughter

H1323

ה לאְָמָ
to be a maidservant

H519

א לֹ
H3808

את כצְֵּ
do
H3318

את כצְֵּ
do
H3318

הָֽעֲבדִָֽים׃
as the menservants

H5650

8 If she please not her master, who hath betrothed her to himself, then shall he let her

be redeemed: to sell her unto a strange nation he shall have no power, seeing he hath

dealt deceitfully with her.

אִם
H518

ה רעָָ
If she please

H7451

י ֵ בעְֵּינ
H5869

יהָ ֶ אֲדֹנ
not her master

H113

אֲשֶׁר
H834

ֹא ל
H3808

הּ יעְָדָ
who hath betrothed

H3259

הּ ָּ והְֶפדְ
her to himself then shall he let her be redeemed

H6299

ם לעְַ
nation
H5971

י ִ נכָרְ
her unto a strange

H5237

לֹֽא
H3808

ל יִמְשֹׁ
he shall have no power

H4910

הּ ָ למְָכרְ
to sell
H4376

בבְּגִדְוֹ
seeing he hath dealt deceitfully

H898

בהָּֽ׃
H0

9 And if he have betrothed her unto his son, he shall deal with her after the manner of

daughters.

ואְִם
H518

וֹ לבִנְ
her unto his son

H1121

נהָּ יִֽיעָדֶ
And if he have betrothed

H3259

ט כמְִּשְׁפַּ
with her after the manner

H4941

וֹת הַבנָּ
of daughters

H1323

יעֲַֽשֶׂה
he shall deal

H6213

להָּּֽ׃
H0
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10 If he take him another wife; her food, her raiment, and her duty of marriage, shall

he not diminish.

אִם
H518

רתֶ אַחֶ
him another

H312

יִֽקַּֽח
If he take

H3947

וֹ ל
H0

הּ שְׁאֵרָ
wife her food

H7607

הּ כסְּותָּ
her raiment

H3682

הּ ועְֹֽנתָָ
and her duty of marriage

H5772

א לֹ
H3808

יִגרְעָֽ׃
shall he not diminish

H1639

11 And if he do not these three unto her, then shall she go out free without money.

ואְִם
H518

שׁ שְׁלָ
not these three

H7969

להֶּ אֵ
H428

א לֹ
H3808

ה יעֲַֽשֶׂ
And if he do

H6213

הּ לָ
H0

ה ויְצָֽאְָ
unto her then shall she go out

H3318

ם ָּ חִנ
free
H2600

ין אֵ
H369

כסֶָּֽף׃
without money

H3701

12 He that smiteth a man, so that he die, shall be surely put to death.

ה ֵּ מַכ
He that smiteth

H5221

ישׁ אִ
a man
H376

יומָּֽת׃
put to death

H4191

יומָּֽת׃
put to death

H4191

יומָּֽת׃
put to death

H4191

13 And if a man lie not in wait, but God deliver him into his hand; then I will appoint

thee a place whither he shall flee.

ואֲַֽשֶׁר
H834

א לֹ
H3808

ה צדָָ
And if a man lie not in wait

H6658

ים והְָֽאֱלֹהִ
but God

H430

ה ָּ אִנ
deliver

H579

וֹ ליְדָ
him into his hand

H3027

י ושְַׂמְתִּ
then I will appoint

H7760

ָ לךְ
H0

וֹם מָק
thee a place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

וסּ ינָ
whither he shall flee

H5127

שָֽׁמָּה׃
H8033
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14 But if a man come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou

shalt take him from mine altar, that he may die.

וכְיִֽ
H3588

ד ִ יזָ
come presumptuously

H2102

ישׁ אִ
But if a man

H376

עַל
H5921

ּ הו רעֵֵ
upon his neighbour

H7453

וֹ להְָרגְ
to slay
H2026

ה בעְָרמְָ
him with guile

H6195

ם מֵעִ
H5973

י מִזבְחְִּ
him from mine altar

H4196

ּ נוּ תּקִָּחֶ
thou shalt take

H3947

למָֽותּ׃
that he may die

H4191

15 And he that smiteth his father, or his mother, shall be surely put to death.

ה ֵּ ומַּכ
And he that smiteth

H5221

יו אָבִ
his father

H1

וֹ ואְִמּ
or his mother

H517

יומָּֽת׃
put to death

H4191

יומָּֽת׃
put to death

H4191

16 And he that stealeth a man, and selleth him, or if he be found in his hand, he shall

surely be put to death.

ב ֵ וגְֹנ
And he that stealeth

H1589

ישׁ אִ
a man
H376

וֹ ומְּכרָ
and selleth

H4376

א ונְמְִצָ
him or if he be found

H4672

וֹ ביְדָ
in his hand

H3027

יומָּֽת׃
be put to death

H4191

יומָּֽת׃
be put to death

H4191

17 And he that curseth his father, or his mother, shall surely be put to death.

ל ֵּ ומְּקַל
And he that curseth

H7043

יו אָבִ
his father

H1

וֹ ואְִמּ
or his mother

H517

יומָּֽת׃
be put to death

H4191

יומָּֽת׃
be put to death

H4191
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18 And if men strive together, and one smite another with a stone, or with his fist, and

he die not, but keepeth his bed:

וכְיִֽ
H3588

ן ירְיִבֻ
strive
H7378

אִישׁ
together and one

H376

והְִכהָּ
smite
H5221

אִישׁ
together and one

H376

אֶת
H853

ּ הו רעֵֵ
another

H7453

בןֶ באְֶּ
with a stone

H68

וֹ א
or
H176

ף באְֶגרְֹ
with his fist

H106

א ולְֹ
H3808

ותּ ימָ
and he die

H4191

ל ונְפַָ
not but keepeth

H5307

למְִשְׁכבָּֽ׃
his bed
H4904

19 If he rise again, and walk abroad upon his staff, then shall he that smote him be

quit: only he shall pay for the loss of his time, and shall cause him to be thoroughly

healed.

אִם
H518

וםּ יקָ
If he rise again

H6965

ְ ך ֵּ והְִתהְַל
and walk

H1980

וץּ בחַּ
abroad
H2351

עַל
H5921

וֹ מִשְׁעַנתְּ
upon his staff

H4938

ה ונְקִָּ
him be quit

H5352

ה ֶּ כ הַמַּ
then shall he that smote

H5221

ק רַ
H7535

וֹ שִׁבתְּ
for the loss of his time

H7674

ן יִתֵּ
only he shall pay

H5414

ירְפַּאֵֽ׃
and shall cause him to be thoroughly

H7495

ירְפַּאֵֽ׃
and shall cause him to be thoroughly

H7495

20 And if a man smite his servant, or his maid, with a rod, and he die under his hand;

he shall be surely punished.

וכְיִֽ
H3588

יכַהֶּ
smite
H5221

ישׁ אִ
And if a man

H376

אֶת
H853

וֹ ּ עַבדְ
his servant

H5650

וֹ א
H176

אֶת
H853

אֲמָתוֹ
or his maid

H519

בטֶ בשֵַּּׁ
with a rod

H7626

ת ומֵּ
and he die

H4191

חַת תַּ
H8478

וֹ ידָ
under his hand

H3027

יִנקֵָּֽם׃
he shall be surely

H5358

יִנקֵָּֽם׃
he shall be surely

H5358
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21 Notwithstanding, if he continue a day or two, he shall not be punished: for he is his

money.

ְ ך אַ
Notwithstanding

H389

אִם
H518

יִם יוֹמַ
a day
H3117

וֹ א
H176

יִם יוֹמַ
a day
H3117

ד יעֲַֽמֹ
if he continue

H5975

א לֹ
H3808

ם יקַֻּ
he shall not be punished

H5358

י ִּ כ
H3588

וֹ כסְַפּ
for he is his money

H3701

הֽואּ׃
H1931

22 If men strive, and hurt a woman with child, so that her fruit depart from her, and

yet no mischief follow: he shall be surely punished, according as the woman's husband

will lay upon him; and he shall pay as the judges determine.

וכְיִֽ
H3588

ּ ו יִנצָּ
strive
H5327

ים אֲנשִָׁ
If men

H582

ּ ו גפְ ָ ונְ
and hurt

H5062

ה הָֽאִשָּׁ
a woman

H802

הָרהָ
with child

H2030

ּ ו ויְצָֽאְ
depart
H3318

יהָ ילְדֶָ
so that her fruit

H3206

א ולְֹ
H3808

ה ֶ יִֽהְי
H1961

וֹן אָס
from her and yet no mischief follow

H611

שׁ ֵ יעֵָֽנ
he shall be surely

H6064

שׁ ֵ יעֵָֽנ
he shall be surely

H6064

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ית ישִָׁ
will lay
H7896

עָליָו
H5921

עַל בַּ
husband

H1167

ה הָֽאִשָּׁ
a woman

H802

ן ונְתַָ
upon him and he shall pay

H5414

בפִּלְלִיִֽם׃
as the judges

H6414

23 And if any mischief follow, then thou shalt give life for life,

ואְִם
H518

וֹן אָס
And if any mischief follow

H611

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ה ונְתָֽתַָּ
then thou shalt give

H5414

נפָֽשֶׁ׃
for life
H5315

חַת תַּ
H8478

נפָֽשֶׁ׃
for life
H5315
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24 Eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot,

יִן עַ
Eye
H5869

חַת תַּ
H8478

יִן עַ
Eye
H5869

ן שֵׁ
for tooth

H8127

חַת תַּ
H8478

ן שֵׁ
for tooth

H8127

ד ָ י
for hand

H3027

חַת תַּ
H8478

ד ָ י
for hand

H3027

רגָֽלֶ׃
foot
H7272

חַת תַּ
H8478

רגָֽלֶ׃
foot
H7272

25 Burning for burning, wound for wound, stripe for stripe.

ה ָּ כוְּיִ
Burning

H3555

חַת תַּ
H8478

ה ָּ כוְּיִ
Burning

H3555

צעַ פָּ
for wound

H6482

חַת תַּ
H8478

צעַ פָּ
for wound

H6482

חַבוּרּהָֽ׃
for stripe

H2250

חַת תַּ
H8478

חַבוּרּהָֽ׃
for stripe

H2250

26 And if a man smite the eye of his servant, or the eye of his maid, that it perish; he

shall let him go free for his eye's sake.

וכְיִֽ
H3588

ה ֶּ יכַ
smite
H5221

ישׁ אִ
And if a man

H376

אֶת
H853

עֵינוֹֽ׃
his eye's

H5869

וֹ ּ עַבדְ
of his servant

H5650

אֽוֹ
H176

אֶת
H853

עֵינוֹֽ׃
his eye's

H5869

וֹ אֲמָת
of his maid

H519

הּ ושְִֽׁחֲתָ
that it perish

H7843

י לחַָֽפשְִׁ
free
H2670

ּ נוּ ישְַׁלחְֶּ
he shall let him go

H7971

חַת תַּ
for
H8478

עֵינוֹֽ׃
his eye's

H5869

27 And if he smite out his manservant's tooth, or his maidservant's tooth; he shall let

him go free for his tooth's sake.

ואְִם
H518

שִׁנוֹּֽ׃
for his tooth's

H8127

וֹ ּ עַבדְ
out his manservant's

H5650

אֽוֹ
H176

שִׁנוֹּֽ׃
for his tooth's

H8127

וֹ אֲמָת
or his maidservant's

H519

יל יפִַּ
And if he smite

H5307

י לחַָֽפשְִׁ
free
H2670

ּ נוּ ישְַׁלחְֶּ
he shall let him go

H7971

חַת תַּ
H8478

שִׁנוֹּֽ׃
for his tooth's

H8127
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28 If an ox gore a man or a woman, that they die: then the ox shall be surely stoned,

and his flesh shall not be eaten; but the owner of the ox shall be quit.

וכְיִֽ
H3588

ח ַּ יִג
gore
H5055

וֹר הַשּׁ
If an ox

H7794

אֶת
H853

ישׁ אִ
a man
H376

וֹ א
H176

אֶת
H853

ה אִשָּׁ
or a woman

H802

ת ומֵָ
that they die

H4191

ל יִסָּקֵ
shall be surely

H5619

ל יִסָּקֵ
shall be surely

H5619

וֹר הַשּׁ
If an ox

H7794

א ולְֹ
H3808

יאֵָֽכלֵ
shall not be eaten

H398

אֶת
H853

וֹ בשְָּׂר
and his flesh

H1320

עַל ובַּ
but the owner

H1167

וֹר הַשּׁ
If an ox

H7794

נקִָֽי׃
shall be quit

H5355

29 But if the ox were wont to push with his horn in time past, and it hath been

testified to his owner, and he hath not kept him in, but that he hath killed a man or a

woman; the ox shall be stoned, and his owner also shall be put to death.

ם ואְִ
H518

הַשּׁוֹר
But if the ox

H7794

ח ָּ נגַ
were wont to push with his horn

H5056

ואּ ה
H1931

ל מִתּמְֹ
in time past

H8543

ם שִׁלשְֹׁ
H8032

ד והְועַּ
and it hath been testified

H5749

יו בעְָּלָ
and his owner

H1167

א ולְֹ
H3808

ּ נוּ יִשְׁמְרֶ
and he hath not kept

H8104

יומָּֽת׃
also shall be put to death

H4191

ישׁ אִ
a man
H376

וֹ א
H176

ה אִשָּׁ
or a woman

H802

הַשּׁוֹר
But if the ox

H7794

ל יִסָּקֵ
shall be stoned

H5619

וגְםַ
H1571

יו בעְָּלָ
and his owner

H1167

יומָּֽת׃
also shall be put to death

H4191
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30 If there be laid on him a sum of money, then he shall give for the ransom of his life

whatsoever is laid upon him.

אִם
H518

פרֶ ֹּ כ
on him a sum of money

H3724

ת יושַּׁ
If there be laid

H7896

יו עָלָ
H5921

ונְתָןַ
then he shall give

H5414

ן פּדְִיֹ
for the ransom

H6306

וֹ נפַשְׁ
of his life

H5315

ל ככְֹּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ת יושַּׁ
If there be laid

H7896

עָליָֽו׃
H5921

31 Whether he have gored a son, or have gored a daughter, according to this

judgment shall it be done unto him.

אוֹ
or
H176

ן בֵ
a son
H1121

ח ָּ יִג
Whether he have gored

H5055

אוֹ
or
H176

ת בַ
a daughter

H1323

ח ָּ יִג
Whether he have gored

H5055

ט כמִַּּשְׁפָּ
according to this judgment

H4941

ה ֶּ הַז
H2088

שֶׂה יעֵָ
shall it be done

H6213

לוֹּֽ׃
H0

32 If the ox shall push a manservant or a maidservant; he shall give unto their master

thirty shekels of silver, and the ox shall be stoned.

אִם
H518

בדֶ עֶ
a manservant

H5650

ח ַּ יִג
shall push

H5055

וֹר והְַשּׁ
If the ox

H7794

וֹ א
H176

ה אָמָ
or a maidservant

H519

סֶף׀ ֶּ כ
of silver

H3701

ים שְׁלֹשִׁ
thirty
H7970

ים שְׁקָלִ
shekels

H8255

יִתּןֵ
he shall give

H5414

יו ָ לאַֽדֹנ
unto their master

H113

וֹר והְַשּׁ
If the ox

H7794

קֵֽל׃ יִסָּ
shall be stoned

H5619
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33 And if a man shall open a pit, or if a man shall dig a pit, and not cover it, and an ox

or an ass fall therein;

וכְיִֽ
H3588

ח יִפתְַּ
shall open

H6605

ישׁ אִ
And if a man

H376

ר בֹּ
a pit
H953

וֹ א
H176

כיִּֽ
H3588

ה יִכרְֶ
shall dig

H3738

ישׁ אִ
And if a man

H376

ר בֹּ
a pit
H953

א ולְֹ
H3808

ּ נוּ יכְסֶַּ
and not cover

H3680

ונְפָֽלַ
fall
H5307

מָּה שָׁ
H8033

וֹר שּׁ
it and an ox

H7794

וֹ א
H176

חֲמֽוֹר׃
or an ass

H2543

34 The owner of the pit shall make it good, and give money unto the owner of them;

and the dead beast shall be his.

יו לבִעְָלָ
The owner

H1167

הַבוֹּר
of the pit

H953

ם ֵּ ישְַׁל
shall make it good

H7999

סֶף ֶּ כ
money
H3701

יב ישִָׁ
and give

H7725

יו לבִעְָלָ
The owner

H1167

ת והְַמֵּ
of them and the dead

H4191

יִֽהְיהֶ
H1961

לוֹּֽ׃
H0

35 And if one man's ox hurt another's, that he die; then they shall sell the live ox, and

divide the money of it; and the dead ox also they shall divide.

וכְיִֽ
H3588

ף ֹּ יִג
hurt
H5062

וֹר הַשּׁ
ox

H7794

ישׁ אִ
And if one man's

H376

אֶת
H853

וֹר הַשּׁ
ox

H7794

ּ הו רעֵֵ
another's

H7453

ת הַמֵּ
of it and the dead

H4191

ּ ו כרְ ומָּ
then they shall sell

H4376

אֶת
H853

וֹר הַשּׁ
ox

H7794

הַחַי
the live

H2416

ּן׃ יחֱֶֽצוֽ
and divide

H2673

אֶת
H853

וֹ כסְַּפּ
the money

H3701

ם ַ וגְ
H1571

אֶת
H853

ת הַמֵּ
of it and the dead

H4191

ּן׃ יחֱֶֽצוֽ
and divide

H2673
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36 Or if it be known that the ox hath used to push in time past, and his owner hath

not kept him in; he shall surely pay ox for ox; and the dead shall be his own.

וֹ א
H176

ע נוֹדַ
Or if it be known

H3045

י ִּ כ
H3588

וֹר הַשּׁ
for ox
H7794

ח ָּ נגַ
hath used to push

H5056

הואּ
H1931

וֹל מִתּמְ
in time past

H8543

ם שִׁלשְֹׁ
H8032

א ולְֹ
H3808

ּ נוּ יִשְׁמְרֶ
hath not kept

H8104

יו בעְָּלָ
and his owner

H1167

ם ֵּ ישְַׁל
him in he shall surely

H7999

ם ֵּ ישְַׁל
him in he shall surely

H7999

וֹר הַשּׁ
for ox
H7794

חַת תַּ
H8478

וֹר הַשּׁ
for ox
H7794

ת והְַמֵּ
and the dead

H4191

יִֽהְיהֶ
H1961

לוֹּֽ׃
H0
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